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FIRE VULCAN®

DEUTSCH

WICHTIG: VOR DEM ERSTEN GEBRAUCH VOLL AUFLADEN.

Vielen Dank, dass Sie sich für die Fire Vulcan® entschieden haben. Wie bei jedem Pro-
fi-Gerät ist auch bei diesem Produkt eine gewisse Pflege und Wartung für eine jahrelange 
zuverlässige Funktion erforderlich. Bitte lesen Sie diese Bedienungsanleitung, bevor Sie 
Ihre Fire Vulcan® in Betrieb nehmen.

BEWAHREN SIE DIESE ANLEITUNG AUF. Dieser Leitfaden enthält wichtige Anweisun-
gen für einen sicheren Betrieb Ihrer Fire Vulcan®.
 
LED-SICHERHEIT 

LED-STRAHLUNG (RG-2). NICHT DIREKT IN DEN LICHTSTRAHL 
SCHAUEN. AUGENSCHÄDIGUNG MÖGLICH. GEMÄSS IEC 62471  

Vers. 1.0:2006-07.

PRODUKTSICHERHEIT
EXPLOSIONSRISIKO, VERBRENNUNGS- UND BRANDGEFAHR. DIE 
BATTERIEN DÜRFEN NUR AN EINEM ORT GEWECHSELT WERDEN, 

DER ALS UNGEFÄHRLICH BEKANNT IST. EIN AUSTAUSCH VON BAUTEILEN KANN 
DIE EIGENSICHERHEIT BEINTRÄCHTIGEN. DIE TASCHENLAMPE DARF NICHT MEHR 
VERWENDET SIND, WENN TEILE DES GEHÄUSES FEHLEN ODER BESCHÄDIGT SIND.

Die Fire Vulcan® ist geeignet zum Gebrauch in:
Klasse I, Abt. 2		 Gruppen A, B, C, D;
Klasse II, Abt. 2		 Gruppen F & G
Klasse III		  Temp.- Code T4

BATTERIE-SICHERHEIT 
EXPLOSIONSRISIKO, VERBRENNUNGS- UND BRANDGEFAHR. 
NICHT ÖFFNEN, ZERQUETSCHEN, KURZSCHLIEßEN, ÜBER 60°C 

ERHITZEN ODER VERBRENNEN. NUR ZUSAMMEN MIT DEN ANGEGEBENEN STREAM-
LIGHT-PRODUKTEN VERWENDEN. VON KINDERN FERNHALTEN. DIE BATTERIE MUSS 
WIEDERVERWERTET ODER ORDNUNGSGEMÄSS ENTSORGT WERDEN.

Verwenden Sie ausschließlich die Batterie Nr. 44610.

Die in diesem Produkt enthaltene wiederaufladbare Batterie ist wiederverwertbar. In vielen 
Ländern ist es verboten, diese Batterie am Ende der Lebensdauer in den Restmüll zu 
geben. Informieren Sie sich bei Ihrem örtlichen Entsorgungsbetrieb über die Recyclingop-
tionen bzw. die ordnungsgemäße Entsorgung. (In den USA: RBRC).

ALLGEMEINE BEDIENUNG
Der Schalter der Fire Vulcan® mit 
drei Stellungen und für mehrere 
Betriebsarten befindet sich unter-
halb des Tragegriffs. Die Laterne 
ist werkseitig so programmiert, 
dass sie in der Startkonfiguration 
arbeitet. Drücken Sie den Schalter 
zum Einzuschalten kurz nach links oder nach rechts. Drücken Sie ihnzum Auszuschalten 
erneut. Wenn die Laterne eingeschaltet ist, kann der Schalter in eine beliebige Richtung 
gedrückt werden, um sie auszuschalten.

Wahl einer anderen Betriebsart
In der linken Schalterstellung befinden sich vier verfügbare Kombinationen und vier 
weitere in der rechten. Die linken Kombinationen erzeugen gleichmäßiges (ständig einges-
chaltetes) Licht, während die rechten Kombinationen blinkende Kombinationen erzeugen. 
Zur Wahl einer anderen Betriebsart als der Startkonfigurationen drücken Sie den Schalter 
nach links oder nach rechts (je nach gewünschter Betriebsart) und halten ihn dort zehn 
Sekunden lang, um die Betriebsart weiterzuschalten. Die Fire Vulcan® schaltet durch 
die verschiedenen Betriebsarten. Lassen Sie den Schalter los, sobald die gewünschte 
Kombination erreicht ist.

HINWEIS: Wenn die Fire Vulcan® aus- und danach wieder eingeschaltet wird, startet sie 
wieder in der Startkonfiguration.

Optionale vom Benutzer programmierbare Auswahl
Sie können die Fire Vulcan® so programmieren, dass sie in einer anderen Betriebsart als 
der werkseitig eingestellten Startkonfiguration startet (Betriebsart 1). Schalten Sie die Fire 
Vulcan® ein und wählen Sie die gewünschte Betriebsart (2, 3 oder 4). Drücken und halten 
Sie den Schalter (in die gleiche Richtung wie der, die zur Wahl der Betriebsart verwendet 
wurde), bis alle Lichter ausgehen, und lassen Sie ihn dann los (dies dauert etwa 30 
Sekunden). Wenn der Schalter das nächste Mal gedrückt wird (in die programmierte 
Richtung), schaltet das Gerät in die programmierte Betriebsart. Die Betriebsarten 1, 2, 
3 und 4 können weiterhin vorübergehend gewählt werden, indem der Schalter gedrückt 
und gehalten wird, bis die gewünschte Betriebsart erreicht ist, und dann losgelassen wird. 
Wiederholen Sie das Verfahren, um die andere Schalterstellung zu programmieren, falls 
gewünscht.

LADEN
Laden Sie die Fire Vulcan® vor Gebrauch voll auf.

Zum Laden schieben Sie die Fire Vulcan® mit dem hinteren Fuß voran in die Nut 
an der Ladestation. Setzen Sie den vorderen Fuß an die Nut und drücken Sie die 
Fire Vulcan® nach hinten, bis sie einrastet. Die rote LED leuchtet. Die grüne LED 
schaltet sich ein, wenn der Ladevorgang abgeschlossen und die Laterne betriebsbe-
reit ist. Zum Herausnehmen aus dem Ladegerät drücken Sie die Entriegelungstaste 
an der Rückseite der Ladestation und ziehen Sie die Laterne nach vorne und dann 
nach oben. Die Fire Vulcan® kann, wenn sie nicht in Gebrauch ist, ununterbrochen 
im Ladegerät aufbewahrt werden.

Montage des Ladegeräts
Die Ladestation ist so gebaut, dass sie die Fire Vulcan® in fast jeder Position 
festhält. Drei (3) Blechschrauben Nr. 8 zur Montage des Ladegeräts sind im 
Lieferumfang enthalten. Zum Vorbohren verwenden Sie einen 3-mm-Bohrer. Achten 
Sie vor dem Vorbohren darauf, dass der Platz ausreicht, um die Fire Vulcan® in das 
Ladegerät zu stecken und wieder herauszunehmen.

AUFLADEN IM FAHRZEUG
WICHTIG: Bevor Sie elektrische Anschlüsse in einem Fahrzeug legen, sollten Sie 
bedenken, dass eine kurzgeschlossene Autobatterie leicht zu Bränden führen kann. 
Stellen Sie alle Verbindungen mit isolierten Anschlussklemmen oder anderen 
Steckern her, die für derartige Zwecke vorgesehen sind. Achten Sie darauf, dass 
Ihre Installation mit einer Sicherung abgesichert ist (im Plus-Kabel muss eine 
Zehn-Ampere-Sicherung eingeschleift werden).

Das rote oder gestreifte Anschlusskabel ist positiv und das unmarkierte ist negativ. 
Wenn Sie das Ladegerät an einem Sicherungsblock anschließen, muss das rote An-
schlusskabel an den Anschluss, der stromlos ist, sobald die Sicherung am Fahrzeug 
herausgenommen wird. Das Gehäuse des Ladegeräts ist vom Ladekreislauf isoliert 
und kann auf einer positiven Erdung installiert werden. Das Ladegerät ist mit 
Dioden abgesichert und funktioniert bei vertauschter Polarität einfach nicht, und 
zwar so lange, bis es richtig herum angeschlossen wird.

Streamlight empfiehlt, die Fire Vulcan® an einer nicht geschalteten Stromquelle 
anzuschließen, um sicherzustellen, dass sie stets voll geladen ist. Bei Anschluss an 
eine Batterie in einem Fahrzeug, das mehrere Tage lang nicht gefahren wird, sollten 
Sie die Fire Vulcan® abklemmen, um ein übermäßiges Entladen der Fahrzeug-
batterie zu vermeiden. Beim Laden der Laterne werden etwa 6 Stunden lang 0,8 
Ampere gezogen, und das Ladegerät zieht im Erhaltungsmodus, wenn die Batterie 
voll geladen ist, weniger als 0,02 Ampere.

PFLEGE
Reinigen Sie die Linsen mit einem weichen Lappen und einem sanften Reinigung-
smittel und halten Sie sie schmutz- und schmauchfrei.

Hinweis: Vermeiden Sie aggressive Reinigungslösungen stets, denn diese können 
die Fire Vulcan® beschädigen.

PRODUKTVERWENDUNG 
Streamlight-Taschenlampen sind dazu vorgesehen, als tragbare Hochleis-
tungs-Lichtquellen für harte Einsätze verwendet zu werden. Der Hersteller rät 
ausdrücklich davon ab, Streamlight- Taschenlampen für andere Zwecke als 
Lichtquellen zu verwenden. Für andere Verwendungen als empfohlen lehnt Stream-
light ausdrücklich jede Haftung ab.

Achten Sie darauf, ausschließlich Original-Ersatzteile von Stream-
light zu verwenden, um die Produktsicherheit zu gewährleisten. 

Andere Teile könnten die Produktgenehmigung ungültig machen. Versuchen Sie 
nicht, das Gerät selbst zu reparieren. Schicken Sie es an eine qualifizierte Werk-
statt oder ins Werk zurück.

EINGESCHRÄNKTE LEBENSLANGE GARANTIE VON STREAMLIGHT
Streamlight garantiert, dass dieses Produkt während eines gesamten Verwend-
ungslebens frei von Mängeln ist. Ausgenommen sind Batterien und Glühbirnen, 
Missbrauch und normaler Verschleiß. Wir werden dieses Produkt reparieren, 
ersetzen oder den Kaufpreis zurückerstatten, wenn wir feststellen sollten, dass 
es mangelhaft ist. Ebenfalls von dieser eingeschränkten lebenslangen Garantie 
ausgenommen sind wiederaufladbare Batterien, Ladegeräte, Schalter und die 
Elektronik, für die eine zweijährige Garantie mit Kaufnachweis gilt. DIES IST DIE 
EINZIGE AUSDRÜCKLICHE ODER IMPLIZITE GARANTIE EINSCHLIESSLICH 
EINER ETWAIGEN GARANTIE DER MARKTÜBLICHKEIT ODER EIGNUNG FÜR 
EINEN BESTIMMTEN ZWECK. ERSATZ FÜR BEILÄUFIGE SCHÄDEN ODER 
FOLGESCHÄDEN UND BESONDERER SCHADENSERSATZ WERDEN AUSDRÜCK-
LICH AUSGESCHLOSSEN, AUSSER IN LÄNDERN, IN DENEN EINE DERARTIGE 
EINSCHRÄNKUNG GESETZLICH VERBOTEN IST. Je nach Land könnten Sie 
andere bestimmte gesetzliche Rechte haben.

Alle Garantieunterlagen finden Sie auf streamlight.com/support. Bewahren Sie 
Ihren Einkaufsbeleg als Kaufnachweis auf.

REPARATUREN
Die Fire Vulcan® enthält keine oder nur wenige vom Benutzer wartbaren Teile.

Bei nötigen Reparaturen besuchen Sie streamlight.com/support/service und füllen 
den Online-Reparaturauftrag aus, um eine Reparatur im Werk zu beauftragen oder 
eine Streamlight-Vertragswerkstatt in Ihrer Nähe zu finden.

Oder wenden Sie sich an:
Customer Service
© Streamlight, Inc.
30 Eagleville Road
Suite 100
Eagleville, PA 19403-3996, USA
Telefon: (800) 523-7488 gebührenfrei (nur in den USA) / +1 (610) 631-0600
Fax: (800) 220-7007 / +1 (610) 631-0712
E-Mail: cs@streamlight.com

ENGLISH

IMPORTANT: FULLY CHARGE BEFORE FIRST USE.

Thank you for selecting the Fire Vulcan®. As with any professional tool, 
reasonable care and maintenance of this product will provide years of depend-
able service. Please read this manual before using your Fire Vulcan®.

SAVE THESE INSTRUCTIONS. This guide contains important safety and 
operating instructions for your Fire Vulcan®.

LED SAFETY 
LED RADIATION (RG-2). DO NOT STARE INTO BEAM. MAY 
BE HARMFUL TO EYES. PER IEC 62471 Ed 1.0:2006-07.

PRODUCT SAFETY
EXPLOSION RISK, BURN, AND FIRE HAZARD. BATTERIES MUST ONLY 
BE CHANGED IN AN AREA KNOWN TO BE NONHAZARDOUS. SUBSTI-
TUTION OF COMPONENTS MAY IMPAIR INTRINSIC SAFETY. REMOVE 
FLASHLIGHT FROM SERVICE IF ANY PART OF THE ENCLOSURE IS 
MISSING OR BROKEN.

The Fire Vulcan® is suitable for use in:
Class I, Div. 2        Groups A, B, C, D
Class II, Div. 2       Groups F & G
Class III                Temp. Code T4

BATTERY SAFETY 
EXPLOSION RISK, BURN, AND FIRE HAZARD. DO NOT 
DISASSEMBLE, CRUSH, SHORT CIRCUIT, HEAT ABOVE 

140°F (60°C), OR DISCARD IN FIRE. USE ONLY WITH THE SPECIFIED 
STREAMLIGHT PRODUCTS. KEEP AWAY FROM CHILDREN. BATTERY 
MUST BE RECYCLED OR DISPOSED OF PROPERLY.

Use only battery #44610.

The rechargeable battery contained in this product is recyclable. At the end 
of the useful life, under various country and state laws, it may be illegal 
to dispose of this battery in the municipal solid waste stream. Check with 
your local solid waste officials for details in your area for recycling options 
or proper disposal (In USA: RBRC).

GENERAL OPERATION
The Fire Vulcan® three-position multi-mode switch is located below the 

carrying handle. The lantern is 
factory programmed to operate in 
the startup configuration. Push the 
switch left or right momentarily to 
turn “ON”. Push again for “OFF”. 
When the lantern is “ON”, the 
switch may be pushed in either 
direction for “OFF”. 

Alternate Mode Selection
There are four available combinations in the left switch position and four 
additional in the right. The left combinations produce steady (always on) 
light, while the right combinations produce blinking combinations. To 
select a different mode other than the startup configurations, push switch 
left or right (depending on mode desired) and hold for ten seconds to ad-
vance the mode. The Fire Vulcan® will step through the different operating 
modes; release the switch at the desired combination. 

NOTE: When the Fire Vulcan® is turned “OFF” and then “ON”, it will 
restart in the startup configuration.

Optional User Programmable Selection
You may choose to program the Fire Vulcan® to start in a different mode 
than the factory set startup configuration (mode 1). Turn the Fire Vulcan® 
“ON” and select the desired mode (2, 3, or 4). Push and hold the switch 
(in the same direction used to select the mode) until all lights extinguish, 
then release (this takes approximately 30 seconds). The next time the 
switch is pushed (in the direction programmed), the light will start in the 

programmed mode. Modes 1, 2, 3, and 4 may still be selected temporarily 
by pressing and holding the switch until the desired mode is lighted then 
releasing. Repeat the procedure to program the other side switch position 
if desired. 

CHARGING
Fully charge Fire Vulcan® before first use.

To charge, slide the Fire Vulcan® rear foot first into the groove on the 
charge rack. Align the front foot with the groove and push the Fire Vulcan® 
back until it locks into place. The red LED will light. The green LED will 
switch on when charging is complete and the lantern is ready for use. To 
remove from the charge rack, depress the release latch on the rear of the 
charge rack and pull the lantern forward then upward. The Fire Vulcan® 
may be stored in the charger continuously when not in use.

Charger Mounting
The charge rack is designed to hold the Fire Vulcan® in almost any posi-
tion. Three (3) self-tapping #8 screws are included to mount the charger. 
Use 1/8” mounting holes. Before drilling any holes, make sure there is 
room to insert and remove the Fire Vulcan®.

VEHICULAR CHARGING
IMPORTANT: Before making electrical connections in a vehicle, keep 
in mind that a shorted vehicle battery can easily start a fire. Make all 
connections with insulated lugs or other connectors intended for such use. 

Be sure that your installation is fused (A five-amp fuse must be used on 
the positive lead). 

The red or striped lead is positive and the unmarked lead is negative. When 
connecting the charger to a fuse block, the red positive power lead goes to 
the connector that is dead when the vehicle’s safety fuse is removed. The 
charger body is electrically isolated from the charge circuit and allows pos-
itive ground installations. The charger is diode protected and if connected 
in reverse polarity simply won’t operate until connected properly.

Streamlight recommends connecting the Fire Vulcan® to an unswitched 
source of power to ensure it is always fully charged. If connected to a 
battery in a vehicle that will not be driven for several days unplug the Fire 
Vulcan® to avoid excessive vehicle battery drain. Charging the lantern will 
draw 0.8 amperes for approximately 6 hours and the charger will draw 
0.02 amperes in maintenance mode when battery is fully charged.

MAINTENANCE
Use a soft cloth and mild detergent to clean the lenses and keep them free 
of dirt and grime.

Note: Always avoid aggressive cleaning solutions as they may damage the 
Fire Vulcan®.

PRODUCT USE 
Streamlight flashlights are intended for use as high intensity, heavy duty, 
and portable light sources. Use of Streamlight flashlights for any purpose 
other than as light sources is specifically discouraged by the manufacturer. 
Streamlight specifically disclaims liability for other than recommended use.

Be sure to use only genuine Streamlight replacement parts 
to ensure product safety. Substitution may invalidate the 

product approval. Do not try to repair the unit yourself. Send to a qualified 
service facility or return it to the factory.  

STREAMLIGHT LIMITED LIFETIME WARRANTY
Streamlight warrants this product to be free of defects for a lifetime of 
use except for batteries and bulbs, abuse and normal wear. We will repair, 
replace or refund the purchase price of this product should we determine 
it to be defective. This limited lifetime warranty also excludes rechargeable 
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BEFORE FIRST USE.
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GEBRAUCH VOLL AUFGELADEN.

batteries, chargers, switches and electronics which have a 2 year warranty 
with proof of purchase. THIS IS THE ONLY WARRANTY, EXPRESSED 
OR IMPLIED, INCLUDING ANY WARRANTY OF MERCHANTABILITY OR 
FITNESS FOR A PARTICULAR PURPOSE. INCIDENTAL, CONSEQUENTIAL 
OR SPECIAL DAMAGES ARE EXPRESSLY DISCLAIMED EXCEPT WHERE 
SUCH LIMITATION IS PROHIBITED BY LAW. You may have other specific 
legal rights which vary by jurisdiction.

Go to streamlight.com/support for a complete copy of the warranty. Retain 
your receipt for proof of purchase.

SERVICE OPTIONS
The Fire Vulcan® contains few user-serviceable parts.

For service options, go to streamlight.com/support/service and complete 
the Online Service Request for factory service or to find the location of an 
authorized Streamlight repair center near you.

Or contact:
Customer Service
© Streamlight, Inc.
30 Eagleville Road
Suite 100
Eagleville, PA 19403-3996, USA
Phone: (800) 523-7488 Toll-Free / +1 (610) 631-0600
Fax: (800) 220-7007 / +1 (610) 631-0712
Email: cs@streamlight.com
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de l’élimination des ordures pour connaître les solutions de recyclage ou 
d’élimination adéquates (aux États-Unis : RBRC).

FONCTIONNEMENT 
GÉNÉRAL
Le commutateur multi-
mode à trois positions 
de la Fire Vulcan® est 
situé sous la poignée.  
La lanterne est programmée en usine pour fonctionner dans la configura-
tion d’allumage par défaut. Pousser brièvement le commutateur vers  
la gauche ou vers la droite pour allumer la lanterne. Pousser de nouveau 
pour l’éteindre. Lorsque la lanterne est allumée, il suffit de pousser de 
nouveau le commutateur vers la gauche ou vers la droite, indifféremment, 
pour l’éteindre.

Comment changer le mode de fonctionnement
Il existe quatre combinaisons quand le commutateur est placé vers la 
gauche, et quatre autres combinaisons lorsqu’il est placé vers la droite. Les 
combinaisons de gauche produisent une lumière continue (ininterrompue), 
alors que les positions de droite produisent une lumière clignotante. Pour 
sélectionner un mode d’éclairage autre que la configuration par défaut, 
pousser le commutateur vers la gauche ou vers la droite (en fonction du 
mode souhaité), et maintenir pendant 10 secondes pour passer au mode 
suivant. La Fire Vulcan® fera défiler les différents modes de fonctionnement ; 
relâcher le commutateur une fois que la combinaison souhaitée est atteinte.

REMARQUE : Lorsque la Fire Vulcan® est éteinte puis rallumée, elle se 
rallume dans la configuration par défaut.

Sélection programmable pas l’utilisateur (en option)
Il est possible de programmer la Fire Vulcan® pour qu’elle s’allume dans 
un mode autre que la configuration par défaut (mode 1). Allumer la Fire 
Vulcan® et sélectionner le mode souhaité (2,3, ou 4). Appuyer sur le 
commutateur et le maintenir enfoncé (dans le même sens que le mode 

sélectionné) jusqu’à ce que toutes les lumières s’éteignent, puis relâcher 
le commutateur (ce processus prend environ 30 secondes). La prochaine 
fois que l’utilisateur pousse sur le commutateur (dans le sens program-
mé), la lampe s’allumera dans le mode programmé. Les modes 1, 2, 3 
et 4 peuvent encore être sélectionnés temporairement en appuyant sur 
le commutateur et en le maintenant enfoncé jusqu’au mode d’éclairage 
souhaité et en le relâchant. Si souhaité, ce processus peut être répété pour 
programmer les modes du côté opposé.

CHARGE EN COURS
Charger complètement la Fire Vulcan® avant
la première utilisation. 

Pour charger la lampe, faire glisser la Fire Vulcan® en commençant par le 
pied arrière dans la rainure du rack de charge. Aligner le pied avant avec 
la rainure et pousser la Fire Vulcan® vers l’arrière jusqu’à ce qu’elle se 
verrouille en place. Le voyant LED rouge s’allumera. Le voyant LED vert 
s’allumera une fois que la lampe sera complètement chargée et la lanterne 
sera alors prête à l’emploi. Pour retirer la lampe du rack de charge, appuyer 
sur le loquet de déverrouillage situé à l’arrière du rack, et tirer la lanterne 
vers l’avant puis vers le haut. La Fire Vulcan® peut être entreposées dans le 
chargeur de manière continue quand elle n’est pas utilisée.

Montage du chargeur
Le rack de charge est conçu pour tenir la Fire Vulcan® dans presque toutes 
les positions. Trois (3) vis auto-taraudeuses n° 8 sont fournies pour monter 
le chargeur. Utiliser des trous de fixation de 3 mm (1/8 po.). Avant de 
percer des trous, s’assurer qu’il y a suffisamment de place pour insérer et 
retirer la Fire Vulcan®.

provocar con facilidad un incendio. Realice todas las conexiones con 
orejetas aisladas u otros conectores previstos para dicho uso. Asegúrese 
de que la instalación esté protegida con fusible (debe usarse un fusible de 
diez amperios en el borne positivo).

El cable rojo o con tiras rojas es positivo y el cable sin marcar es negativo. Al 
conectar el cargador a un bloque de fusibles, el cable de alimentación positi-
vo rojo va en el conector que está inactivo cuando el fusible de seguridad del 
vehículo no está instalado. El cuerpo del cargador está aislado eléctrica-
mente del circuito de carga y permite realizar instalaciones a tierra positivas. 
El cargador está protegido mediante diodo y si se conecta con la polaridad 
inversa simplemente no funcionará hasta estar conectado correctamente.

Streamlight recomienda conectar el Fire Vulcan® a una fuente de 
alimentación sin conmutar para garantizar que la linterna esté siempre 
completamente cargada. Si se conecta a una batería de un vehículo que no 
va a conducirse durante varios días, desenchufe el Fire Vulcan® para evitar 
un agotamiento excesivo de la batería del vehículo. La carga de la linterna 
consumirá 0,8 amperios durante aproximadamente 6 horas y el cargador 
consumirá 0,02 amperios cuando esté en modo de mantenimiento cuando 
la pila esté completamente cargada.

MANTENIMIENTO
Utilice un paño suave y un detergente suave para limpiar las ópticas y 
mantenerlas libre de suciedad y mugre.

Nota: Evite siempre el uso de soluciones de limpieza agresivas pues 
podrían dañar el Fire Vulcan®.

USO DEL PRODUCTO 
Las linternas Streamlight se han diseñado para ser utilizadas como  
fuentes de luz portátiles de alta intensidad y para uso pesado. El uso de 
las linternas Streamlight para cualquier otro fin que no sea como fuentes 
de luz está expresamente desaconsejado por el fabricante. Streamlight 
renuncia específicamente a cualquier responsabilidad con cualquier uso 
distinto al recomendado.

Para garantizar la seguridad del producto, asegúrese de 
utilizar piezas de repuesto originales de Streamlight. Su 

sustitución podría invalidar la aprobación del producto. No trate de reparar 

FUNCIONAMIENTO 
GENERAL
El interruptor de múlti-
ples modos de tres posi-
ciones del Fire Vulcan® se 
encuentra situado debajo 
del asa de transporte. La 
linterna se programa de fábrica para funcionar en la configuración de puesta 
en marcha. Pulse el interruptor hacia la izquierda o la derecha momentán-
eamente para «ENCENDER». Pulse de nuevo para «APAGAR». Cuando la 
linterna está «ENCENDIDA», es posible pulsar el interruptor hacia cualquier 
posición para «APAGARLA».

Selección de modo alternativo
Hay cuatro combinaciones disponibles en la posición del interruptor izqui-
erdo y cuatro adicionales en el derecho. Las combinaciones de la izquierda 
producen una luz constante (siempre encendida), mientras que las de la 
derecha producen combinaciones intermitentes. Para seleccionar un modo 
diferente al de las configuraciones de puesta en marcha, pulse el interruptor 
hacia la izquierda o hacia la derecha (dependiendo del modo deseado) 
y manténgalo pulsado durante diez segundos para avanzar y cambiar de 
modo. El Fire Vulcan® pasará por los diferentes modos de funcionamiento; 
suelte el interruptor al llegar a la combinación deseada.

NOTA: Cuando se apaga y vuelve a encender el Fire Vulcan®, volverá a 
ponerse en marcha en la configuración de puesta en marcha.

Selección programable por el usuario opcional
Puede optar por programar el Fire Vulcan® para comenzar en un modo dif-
erente distinto a la configuración de puesta en marcha de fábrica (modo 1). 
«Encienda» el Fire Vulcan® y seleccione el modo deseado (2, 3 o 4). Pulse 
y mantenga el interruptor pulsado (en la misma dirección utilizada para 
seleccionar el modo) hasta que se apaguen todas las luces, a continuación 
suéltelo (se tardan aproximadamente 30 segundos). La próxima vez que se 
pulse el interruptor (en la dirección programada), la luz se encenderá en el 
modo programado. Sigue siendo posible seleccionar los modos 1, 2, 3 y 4 
temporalmente pulsando y manteniendo el interruptor pulsado hasta que 

FRANÇAIS

IMPORTANT : CHARGER COMPLÈTEMENT AVANT LA PREMIÈRE 
UTILISATION.

Merci d’avoir sélectionné la Fire Vulcan®. Comme pour tout outil pro-
fessionnel, un entretien et une maintenance appropriés permettront à 
l’utilisateur de profiter de ce produit pendant des années. Veuillez lire ce 
manuel avant d’utiliser votre Fire Vulcan®.

CONSERVER CES INSTRUCTIONS. Ce guide contient des consignes de 
sécurité et d’utilisation importantes pour votre Fire Vulcan®.

SÉCURITÉ LED 
RAYONNEMENT LED (RG-2). NE PAS REGARDER DI-
RECTEMENT DANS LE FAISCEAU. IL EXISTE UN RISQUE 

POTENTIEL POUR LES YEUX. CONFORME À LA NORME CEI 62471  
Éd. 1.0:2006-07.

SÉCURITÉ DU PRODUIT
RISQUE D’EXPLOSION, DE BRÛLURE ET D’INCENDIE. 
LES PILES DOIVENT ÊTRE CHANGÉES UNIQUEMENT 

DANS UN ENDROIT CONNU POUR ÊTRE NON DANGEREUX. LA SUBSTI-
TUTION DE COMPOSANTS RISQUE DE COMPROMETTRE LA SÉCURITÉ 
INTRINSÈQUE. RETIRER LA LAMPE DE LA CIRCULATION SI UNE 
PARTIE DU BOÎTIER MANQUE OU EST CASSÉE.

La Fire Vulcan® est adaptée à un usage dans les conditions suivantes :
Classe I, Division 2	 Groupes A, B, C et D
Classe II, Division 2	 Groupes F et G
Classe III		  Classe de temp. T4
 
SÉCURITÉ RELATIVE AUX PILES 

RISQUE D’EXPLOSION, DE BRÛLURE ET D’INCENDIE. 
NE PAS DÉSASSEMBLER, ÉCRASER, COURT-CIRCUIT-

ER, PORTER À UNE TEMPÉRATURE SUPÉRIEURE À 60 °C (140 °F), 
NI ÉLIMINER PAR LE FEU. À UTILISER EXCLUSIVEMENT AVEC LES 
PRODUITS STREAMLIGHT SPÉCIFIÉS. À CONSERVER HORS DE PORTÉE 
DES ENFANTS. LES PILES DOIVENT ÊTRE RECYCLÉES OU MISES AU 
REBUT DE MANIÈRE ADÉQUATE.

Utiliser uniquement une pile n° 44610.

La pile rechargeable contenue dans ce produit est recyclable. À la fin de sa 
vie utile, en fonction de la réglementation en vigueur aux niveaux national 
et régional, il est possible qu’il soit illégal d’éliminer la pile avec les or-
dures ménagères municipales. Consulter les autorités locales responsables 

CHARGE DANS UN VÉHICULE
IMPORTANT : Avant d’effectuer tout raccordement électrique à un 
véhicule, garder à l’esprit qu’une batterie automobile en court-circuit peut 
aisément démarrer un incendie. Effectuer toutes les connexions avec des 
cosses isolées ou autres connecteurs prévus à cet effet. S’assurer que 
l’installation est fusionnée (un fusible de cinq ampères doit être utilisé  
sur le fil positif).

Le fil rouge ou à rayures est positif et le fil non marqué est négatif. Lors de 
la connexion du chargeur à un bloc de fusibles, le fil d’alimentation rouge 
positif va vers le connecteur qui est mort lorsque le fusible du véhicule est 
retiré. Le corps du chargeur est électriquement isolé du circuit de charge 
et permet des mises à la terre positives. Le chargeur est protégé par des 
diodes et, si connecté en polarité inverse, ne fonctionnera pas tant qu’il 
n’est pas connecté correctement.

Streamlight recommande de connecter la Fire Vulcan® à une source d’ali-
mentation non commutée pour s’assurer que la lampe reste toujours com-
plètement chargée. Si elle est connectée à la batterie d’un véhicule qui ne 
sera pas conduit pendant plusieurs jours, débrancher la Fire Vulcan® afin 
d’éviter une décharge excessive de la batterie du véhicule. Le chargement 
de la lanterne consomme 0,8 ampère pendant environ 6 heures et le 
chargeur consomme 0,02 ampère en mode maintenance lorsque la batterie 
est complètement chargée.

ENTRETIEN
Utiliser un chiffon doux et un détergent doux pour nettoyer les lentilles et 
les protéger des salissures et de tout encrassement.

Remarque : Toujours éviter d’utiliser des solutions de nettoyage agressives, 
car elles risquent d’endommager la Fire Vulcan®.

UTILISATION DU PRODUIT
Les lampes torches Streamlight sont destinées à fournir une source 
d’éclairage à forte intensité, robuste et portable. L’utilisation des lampes 
torches Streamlight à toute fin autre que des sources d’éclairage est 
spécifiquement déconseillée par le fabricant. Streamlight rejette expressé-
ment toute responsabilité pour toute autre utilisation que  
celle recommandée.

ESPAÑOL

IMPORTANTE: CÁRGUELA COMPLETAMENTE ANTES DE USARLA POR 
PRIMERA VEZ.

Le agradecemos que haya seleccionado el Fire Vulcan®. Tal y como ocurre 
con cualquier herramienta profesional, el mantenimiento y cuidado razon-
ables de este producto brindará años de servicio fiable. Lea este manual 
antes de usar su Fire Vulcan®.

GUARDE ESTAS INSTRUCCIONES. Esta guía incluye instrucciones impor-
tantes de funcionamiento y seguridad para su Fire Vulcan®.

SEGURIDAD LED
RADIACIÓN LED (RG-2). NO MIRE DIRECTAMENTE AL 
HAZ. PODRÍA DAÑAR SU VISTA. De conformidad con IEC 

62471 Ed. 1.0:2006:07.

SEGURIDAD DEL PRODUCTO
RIESGO DE EXPLOSIÓN, PELIGRO DE QUEMADURAS  
E INCENDIO. LAS PILAS SOLO DEBEN CAMBIARSE EN  

UN ÁREA QUE SE SEPA QUE ES SEGURA. LA SUSTITUCIÓN DE COMPO-
NENTES PODRÍA AFECTAR A LA SEGURIDAD INTRÍNSECA. DEJE  
DE UTILIZAR LA LINTERNA SI FALTA O ESTÁ ROTA ALGUNA PARTE DE  
LA CARCASA.

El Fire Vulcan® es apropiado para ser utilizado en:
Clase I, División 2	 Grupos A, B, C y D
Clase II, División 2	 Grupos F y G
Clase III		  Código de temperatura T4

SEGURIDAD DE LAS PILAS 
RIESGO DE EXPLOSIÓN, PELIGRO DE QUEMADURAS E 
INCENDIO. NO DESMONTE, APLASTE, CORTOCIRCUITE, 

NI CALIENTE A TEMPERATURAS POR ENCIMA DE 60 °C (140 °F) NI LAS 
DESECHE EN UN FUEGO. UTILICE SOLO CON LOS PRODUCTOS STREAM-
LIGHT ESPECIFICADOS. MANTENGA FUERA DEL ALCANCE DE LOS 
NIÑOS. LA PILA DEBE RECICLARSE O DESECHARSE CORRECTAMENTE.

Utilice solo la pila n.º 44610.

La pila recargable incluida en este producto puede reciclarse. Al final de su 
vida útil, según establecen diferentes leyes estatales y del país, podría ser 
ilegal desechar esta pila en el flujo de residuos sólidos municipal. Consulte a 
los organismos locales a cargo de los residuos sólidos para informarse sobre 
las opciones de reciclado o desecho correcto de su área (en EE. UU.: RBRC).

se encienda el modo deseado, soltándolo a continuación. Repita el proced-
imiento para programar la posición del interruptor del otro lado si lo desea.

CARGA
Cargue completamente el Fire Vulcan® antes de usarlo  
por primera vez.

Para cargar el Fire Vulcan® deslícelo, pie trasero en primer lugar, hacia la 
ranura de la base de carga. Alinee el pie delantero con la ranura y empuje 
el Fire Vulcan® hacia atrás hasta que encaje en su sitio. El LED rojo se ilu-
minará. El LED verde se encenderá una vez finalizada la carga y la linterna 
esté lista para ser utilizada. Para retirarlo de la base de carga, oprima el 
pestillo de desbloqueo en la parte posterior de la base de carga y tire de la 
linterna hacia delante y luego hacia arriba. El Fire Vulcan® puede almace-
narse en el cargador continuamente cuando no se esté utilizando.

Montaje del cargador
La base de carga ha sido diseñada para sostener el Fire Vulcan® en prác-
ticamente cualquier posición. Se incluyen tres (3) tornillos autorroscantes 
n.º 8 para la instalación del cargador. Utilice orificios de montaje de 3 mm 
(1/8 de pulgada). Antes de perforar cualquier orificio, asegúrese de que 
haya espacio para insertar y extraer el Fire Vulcan®.

CARGA EN EL VEHÍCULO
IMPORTANTE: Antes de realizar conexiones eléctricas en un vehículo, 
tenga en cuenta que un cortocircuito en la batería del automóvil podría 
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CUIDADO

CUIDADO

CUIDADO

ATTENTION

ATTENTION

ATTENTION

Prière d’utiliser exclusivement des pièces de rechange 
Streamlight authentiques pour assurer la sécurité du produit. 

Toute utilisation de pièces autres est susceptible d’invalider l’homologation 
du produit. Ne pas tenter de réparer l’appareil soi-même. Le confier à un 
service de réparation qualifié ou le renvoyer à l’usine.

GARANTIE LIMITÉE À VIE DE STREAMLIGHT
Streamlight garantit ce produit à vie contre les défauts, à l’exception des 
batteries et des ampoules, des emplois abusifs et de l’usure normale.  
Nous nous engageons à réparer, à remplacer ou à rembourser le prix d’ach-
at de ce produit si nous déterminons qu’il est défectueux. Cette garantie 
limitée à vie exclut également les batteries rechargeables, les chargeurs, 
les commutateurs et l’électronique, qui sont couverts par une garantie de 
2 ans sur présentation d’un justificatif d’achat. IL N’EST OFFERT AU-
CUNE AUTRE GARANTIE, EXPRESSE OU IMPLICITE, NOTAMMENT DE 
QUALITÉ MARCHANDE OU D’ADAPTATION À UN EMPLOI PARTICULIER. 
NOUS DÉCLINONS EXPRESSÉMENT TOUS DOMMAGES INDIRECTS, 
CONSÉCUTIFS OU SPÉCIAUX, SAUF LÀ OÙ LA LOI INTERDIT DE TELLES 
RESTRICTIONS. Il est possible que la réglementation locale vous accorde 
d’autres droits juridiques particuliers. 

Consulter streamlight.com/support pour obtenir un exemplaire complet de 
la garantie. Bien conserver le reçu comme justificatif d’achat.

OPTIONS DE SERVICE
La Fire Vulcan® contient peu de pièces réparables par l’utilisateur.

Pour connaître les options de service, aller à streamlight.com/support/service 
et remplir la demande de service en ligne pour obtenir des services en usine 
ou pour trouver un centre de réparation Streamlight agréé à proximité.

Ou contacter :
Service à la clientèle
@ Streamlight, Inc.
30 Eagleville Road
Suite 100
Eagleville, PA 19403-3996, États-Unis
Téléphone : (800) 523-7488, gratuit / +1(610) 631-0600
Télécopie : (800) 220-7007 / +1 (610) 631-0712
E-mail : cs@streamlight.com

la linterna por su cuenta. Llévela a un centro de servicio cualificado o 
devuélvala a fábrica.

GARANTÍA LIMITADA DE POR VIDA DE STREAMLIGHT
Streamlight garantiza que este producto estará libre de defectos durante 
una vida útil de uso a excepción de las pilas y bombillas, o por abuso y 
desgaste normal. Repararemos, sustituiremos o reembolsaremos el precio 
de compra de este producto si determináramos que está defectuoso. Esta 
garantía limitada de por vida también excluye las pilas recargables, los 
cargadores, interruptores y sistemas electrónicos, los cuales tienen una 
garantía de 2 años con prueba de compra. ESTA ES LA ÚNICA GARANTÍA, 
EXPRESA O IMPLÍCITA, INCLUIDA CUALQUIER GARANTÍA DE COMERCIA-
BILIDAD E IDONEIDAD PARA UN FIN EN PARTICULAR. RENUNCIAMOS 
EXPRESAMENTE A CUALQUIER RESPONSABILIDAD FRENTE A DAÑOS 
INCIDENTALES, CONSECUENTES O ESPECIALES SALVO CUANDO DI-
CHAS LIMITACIONES ESTÉN PROHIBIDAS POR LA LEY. Podría tener otros 
derechos legales específicos que varían según la jurisdicción.

Diríjase a streamlight.com/support para obtener una copia completa de la 
garantía. Conserve su recibo como prueba de compra.

OPCIONES DE SERVICIO
El Fire Vulcan® incluye pocas o ninguna pieza que pueda ser reparada por 
el usuario.

Para informarse sobre las opciones de servicio, diríjase a streamlight.com/
support/service y rellene la Solicitud de servicio en línea para servicio de 
fábrica o para encontrar la ubicación de un centro de reparación Stream-
light autorizado cercano.

O comuníquese con:
Customer Service
© Streamlight, Inc.
30 Eagleville Road
Suite 100
Eagleville, PA 19403-3996, EE. UU.
Teléfono: (800) 523-7488 gratuito/+1 (610) 631-0600
Fax: (800) 220-7007/+1 (610) 631-0712
Correo electrónico: cs@streamlight.com


